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I'EPMAHCBHBEKE TA POMAHCHEE MOBO3HABCTBO

I'puromaa O.A.

Pisnencoruil OeporcasHuil 2ymanimapHuil yrHisepcumem

HOMIHAIIII BOJIIO TA JUCKOM®OPTHUX BITYYTTIB
B AHIVIINCBKINU MOBI: .
TEMATUYHA IIIITI'PYIIA «®ISUYHUUA BLJIb»

Anoramig. VY crarri cxapakTepm30oBAaHO HOMIHAINI 0o Ta
IUCKOMMOPTHMX BIOUyTTIB. BH3HAUeHO JeKCHYHl 3aco0M BUPAKEHHS
(pismuporo 0oJr0 B aHIVIHACHKINA MOBlL. BcTaHOBIEHO 0COOJIMBOCTI
CEeMaHTUYHOTO PO3IINPEHHI HOMIHAINNA Ha HO3HAYEHHS (PISMYHOr0 00JII0 Ta
JTUCKOMQOPTHUX BITUYTTIB y CYdYacHIM aHTJIIHACHKIN MOBIL. BusHaueHo
IEePCIEeKTUBHU IOJAJIBIINX PO3BIIOK HOMIHAINM 00JII0.

KnarouoBi cioBa: HomiHallsg, OLIb, JUCKOMQOPTHI BIIYYTTSI,
HOX1IHUHM, 3HAYEHHS.

Summary. The article focuses on the designations of pain and
malaise. It studies the lexical means that denote a physical pain in the
English language. The paper characterizes the semantic extension features
of physical pain and malaise designations in Modern English. It also
outlines the further perspectives of pain designation studies.

Key words: designation, pain, malaise, meaning, sense, derivative.

IlocranoBka mnpodOsieMu. AKTyaJbHICTH I[IPOOJIEMH MOJIATAE Y
BICYTHOCTI OCTATHHOI KIJIBKOCTI IOCJTIAMKEHb HIPUCBIYEHHX HOMIHAIIL
00JI10 Ta IUCKOMQOPTHUX BlIIYTTIB.

Anaumi3 ocranuix mocaigskesns i nmyosikamin. Homizarii 6osmo Ta
THUCKOMQOPTHUX BITYYTTIB Oy ITpeIMETOM ceMacloJIOTIYHUX
(H.I'.  Jlososa), rpamarmuamux (M. Xasmigei),  TUHOJIOTIYHHX
(K.B. Paximmua, T.I. PesmixoBa) mocaimskeHb. llokasoBuM € mIpoexT
«Konmentr BIJIb y tumomoriuaomy BucBiTaeHHD» (2009). locaimxeHs
IIOKAa3yI0Th, IO IIpo0JeMa aHaJN3y HOMIHAIINA OO0 Ta JUCKOMQOPTHHX
BIOYYTTIB € aKTyaJIbHOIO Ta IIOTPe0ye II0JaIbIIIOT0 BUBUEHHSI.

Mera. MeToo pO3BIOKM € ONHC JIEKCHYHHX 3ac001B BHPAKEHHS
00JIBOBUX Ta AUCKOMQOPTHUX BIIUYTTIB y CYyYaCHIA aHTIIHCHKIA MOBI.

Buknan ocHoBHoro marepiany. Ha mouaTky BM3HAYHMMO OCHOBHI
HOHATTS, AKl BHUKOPUCTOBYBATHMEeMO B JocalpxeHHl. Homimams — 1e
«1) TBOpeHHs 1 HAJaHHS HaA3B IN3HAHUM 1 BHUYJIEHOBAHUM (pparMeHTaMm
IIACHOCTI, TOOTO BCTAHOBJIEHHS  BIOHOIIEHL I[O3HAYAJBLHOIO Ta
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IIO3HAUYYBAHOI'0 MIK IIEBHOIO MOBHOIO OJHHHIICIO 1 BIAIIOBLIHUM IIPEeIMETOM
(aBHIIIEM, O3HAKOIO TOIIO); 2) Pe3yJIbTAT IILOI0 IPOoIlecy, TOOTO caMa Ha3Ba; 3)
HAa3WBAHHS SIK BHUKOPHUCTAHHS BJKe TOTOBMX HAWMeHyBaHb y IIpPoOIecl
MOBJIeHHEBUX akKTIB» (YM, c. 417). BiguyTTs — 11e «IICUXIYHHE Hpoliec, II0
OJIATae y BIZOOpasKeHHI MO3KOM OKPEeMUX BJIACTHUBOCTEM Ta SIKOCTEH
IpeaMeTIiB 1 ABUIN, 00'€KTHBHOI'O CBITY, a TAKOMK CTAHIB OPraHI3My IIPHU
Oes3mocepeIHLOMY BILJIMBI IIOAPAa3HUKIB Ha BlAmoBlaH1 oprauau gyTTiB» (CIIT,
c. 45).

Hasenmemo 3arajpHU OIIMiC 3HAYEHDb CJIIB, AK1 II03HAYAIOTH (PISHMIHUHI
01/1b. B anrmiicbkiil MOB1 KJIIOUOBHUMU € CJIOBA pain, ache, hurt. Jlesaxl BueH1
(Nichols, 2003, p. 7) mo HOMIHAIIIH 00JII0 TAKOK BIIHOCATH IIPUKMETHUK Sore,
dKe 3a 3HAaUeHHAM Hoa10He 10 cjoBa hurt.

CioBO pain 31e01IbIIIOT0 BUKOPUCTOBYIOTD IJISI OIIKUCY IICHXOJIOTTUHOIO
CTaHy JIIOJUHN Ha IO3HAYEHHS AYIIEBHOTO 00JII0, a TAKOMK B OQIIIIHHOMY
ctuil, 1op.. It pains me to say that... HomiHaimia mosHavae craH, KU
BlAUYyBae JIOOUHA I Yac PI3KOro (pismuHOro SUCKOMQOPTY. Y CJIOBHUKY
(OALDCE, p. 127) nekcemi pain npunucaxi Takl 3auadesus: «1. the feelings
that you have in your body when you have been hurt or when you are ill /
sick; 2. mental or emotional suffering».

Poarnsa cuMHOHIMIYHOTO pAIYy JOIIOMAarae pPO3KPUTH JOIIOMISKHI
3HaveHHs Jexcemu pain. Cepen CMHOHIMIB BUOKPEMJIIOIOTE: hurting — s
YITKOI0 BHpPAa3y IHUCKOMMOPTHUX BIAUYYTTIB y TUIl;, painfulness — s
BlIOOpasKeHHS IICUXIYHOTO CTAaHy JIIOIWHU, IKAa 3a3Hae CTpec Bl IIeBHUX
OAPA3HUKIB; pain sensation — OJIsI OIKUCY He TAKOTO P13KOT0 Ta YITKOTO, ajie
3pocTaiouoro 00J10; annoyance ta bother — cioBa, AK1 IepegaTh IIOXITHE
3HAUYEHHS «P13Ke Po3apaTyBaAHHS JIOSUHOK a00 PIudion.

Taxox 11 BUpaskeHHs (P1310JIOTIYHOTO CTAHY IIONIMpPeHe BiKUBAHHI
JexceMu ache, Tka BUKOPUCTOBYETHCS JJIS IIO3HAUYEHHS PISHUX BUIIB 00JIIO,
30KpeMa HHIOUYoro ta Tymoro Oosmo. CiaoBo ache Moxke mo3HauaTH OlJIb,
JIOKQJTI30BAHUH Y HMEeBHIM YaCTHHI TLIa JIIOIUHMA, 400 IUCKOMQOPTHII CTaH
smopuuan, mop.: My arm aches. She was aching with exhaustion. Hominairiro
ache BUKOPHUCTOBYIOTH [JIsI YTBOPEHHS CKJIAAHMX IMEHHHKIB Ha 3pPas3oK
headache, stomachache.

Jlexcema hurt «to cause physical pain to someone / yourself; to injure
someone / yourself» B:KmMBaeThbca Ha II03HAYEHHS CTATUYHHX OOJILOBHUX
BIYYTTIB y PI3HUX YaCTHUHAX TLiIa, mop.: It hurts me to cough. She hurt her
arm. The man was seriously hurt in the accident.

D13ugHUH 01J1b HEPIIKO MOKe OyTH 300paskeHM 3aBIAKU JOJIyUYEHHIO
TeMIIepaTypHux HomiHaii. Taxl ciosa, sk hot, cold, cool, freezing, fiery abo
searing HEPIOKO 3YCTPIYAIOTHCA OJIS OMHCY (P1310JIOTTUHOMY IHUCKOMQOPTY.
Tomy sexcema hot 4acTo B:KUBAETHCA IJIsI BUPAKeHHsI 00JIbOBUX IIPOIIECIB,
SIKl CYHIPOBOKYIOTHCSA MIIABHUINEHHAM TeMIeparypu, Iop.. hot pain.
ITombHMM, ajie NTOPOTHIEKHUM 34 3HaueHHAM € cold pain,
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CJIOBOCIIOJIyUEHHSI, sIKe BYKMBAIOTH JJIsI IMO3HAYEHHS BIIYYTTIB IPU 03HOOI,
IIOI[l Ta 1HIIOMY CTaHl, KOJH JIIOAWHA BIIYyBA€ IIOXOJOMAHHS Ta OlIb
OB’ A3aHUI 31 3HIYKEHHSM TeMmIilepaTypu abo peaJbHHM, a00 ySABHUM.
[IpukmerHuku fiery abo searing HEpPITKO BKHUBAIOTHCI JJISI OIIMCY O0O0JIIO,
AKUH XapaKkTepu3yoTh AK masrounii, mop.: Her feet felt swollen and fiery.
She felt a searing pain in her foot.

AnroriMoM 1o fiery abo searing e Jexcema freezing. CJiioBo €
CHMHOHIMOM J0 cold Ta BMKHUBAETHCA JJIA OIIMCY OHUCKOMQOPTY, SIKUHA
CYHIPOBOIKYEThbCSI BIOUYTTSIM XOJOAY. Takok HeplOIKo Moke HaOyBaTH
1HIITOr0 3HAYEHHS — 3aHIMIHHA a00 3allllleHIHH, I0p.: frozen with pain ta
freezing pain. IlpukmeTHUK cool A1 omtrcy 00110 BUKOPUCTOBYETHCS 3HAYHO
pimiie.

s ommcy BIOYYTTIB JIIOOMHI BJIACTUBO BUKOPKMCTOBYBATH HAOYTHI
JIOCBLI KOHTAKTY 3 TOBKLLJIAM. ToMy HEeplaKO IJIS BUPAKEeHHI JUCKOMQPOPTY
IPOBOIATHCA IIapaJjiesl 3 IpeaMeTaMHu Ta SBUIIMAMHU, SK1 3yCTPIUYAIOThHCA Y
MIOBCAKJIEHHOMY KHTTI. 3 IIhOTO BHILIMBAE, IO IIepIle 3HAYEHHS CJIOBA
0es31rocepeIHLO IIOB SI3AHO 3 MIAJBHICTIO JIOOWHM, a IIOX1JHe 3HAYeHHS
JIeKCeMH BHUKOPHCTOBYETHCA MJIA Oomucy momlOHmX BimuyTTiB. Ilpmriaagamu
MOKYTB CIIyT'YBaTH: cut «pizaT», drill «0yputm», pinch «amaTm.

Jlexkcema pain Moske 4acTO BUCTYIIATHU Y POJII IMEHHUKA, V TOH Yac AK
IS eMOIIMHOTO MIACUJIEHHS BUKOPUCTOBYETHCI NPUKMETHUK, IIOP.:
stabbing pain, drilling pain.

Buavenns npurMmerHuka dull «HamanHs BiaactuBocTl gopmi». Ila
XapaKTePHUCTHUKA YAaCTO IIePEeHOCUThCS Ha 0016081 BimuyTTd. Tomy dull pain
o3HaYae TYIIHi ab0 IIPUTIYIIeHUHA 01JIb.

I[Iportunexuum 3a 3HAYEeHHSAM, SK 1 y IIPH OIIMClI 1HCTPYMEHTIB,
BUCTyHae sharp OJis IMO3HAYeHHs TOCTPOr0o Ta IIPOHH3JIWUBOIO 0O0JIIO, IIOP.:
sharp pain. 3a3Bu4yail 1eil BUpa3 3acBLAYye, IO JOAUHA 3a3HAe PI3K1
JTUCKOMQOPTHI BITUYTTA Yy IIEBHIH YaCTHHI Tijaa, SKI BlI3HAYAIOTHCSI
FOCTPOTOIO, AK IIPM HPOHMKHEHHI B TLJIO TOCTPHUX IIPEeIMETIB, 30KpeMa
BHKOPHMCTOBYETHCS IPU II0pi3ax, mmop.: Deep-breathing can help dull pain. He
had a sharp pain in his jaw, and his arm was numb.

ITomi0HOIO € JIexceMa tight, sika y IIepIIOMy 3HAUYEHl XapaKTepHu3ye
OpeaMeT, SKUHM YITKO 3aKPIIJIeHUH a00 SKOTr0 BasKKO 3CYHYTH 3 MICIIS, II0P.:
I get a tight pain in my chest when I breathe.

s XapaKTePUCTUKU CHUJILHOTO 00110 TaKOMK MOKHA
BUKOPHCTOBYBATH IIPUKMETHHUK deep, 30KpeMa dYacTO BIKHBAIOTH [IJIS
IIO3HAYEHHS IYIIIeBHOro 00JIIO.

Hepigxo 60J150B1 BIAUYTTSI OIUCYIOTHCS 3aBOSIKU CJIOBAM, K1 HAJIEKATH
JI0 CYMULKHHX JIEKCHUKO-CEMAaHTHUYHMX IIOJIB, HAIIPHUKJIAL, 3 SBHUINAMH, SKI
IIOB'sI3aH1 3 BorHeM (TOpI1HHAM), Iop.: burn «to produce flames and heat; to be
damaged or injured by the sun, heat, acid, etc.; to damage or injure somebody
/ something in this way; flare «to suddenly start or become much stronger».
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Taxoxx BapTO BIO3HAYUTU IIPUKJIATH JIEKCEM, sKl 0e3mocepemHbo
MAaOTh 3B’S30K 3 IIEeBHUM I1HCTPYMEHTOM a00 JI€I0 Ta OTPHMAJIM IIOX1THE
3HaYeHHs JII BHUPasKeHHsI OOJILOBUX BIOYYTTIB, IIOpP.. prickle — xomoTH,
BIKMBAETHCSI IPU HEIIPHMEMHUX BIOUYTTAX; bite — KycaTu, MOKe OIIHCYBATH
HePIOJUYHUN O1Ib; gnaw — TPU3TH, MOKe 300paskyBaTH MYKHU I'OJIONY; Sting
— JKAJINTH, OIIMCY€E PI3BKUI OLIb IPH IIOTPAILISHHI XIMIYHUX PEUYOBHH 0
CJI30BO1 000JIOHKM, Stretch — TATHYTHUCS, yoco0JIi0€ BUI TpaBMu stretching —
PO3TATHEHHS; pinch — IIWAIATH, IJIS PISKHUX IIOKOJIIOBAHbL, sSplit —
PO3KOJIIOBATICS, MOYKe II0O3HAYATH sKAXJIUBUH O1JIb Y TOJIOB1; pound — CUJILHO
OuTH, BUpasKae yacTe cepleOuTTs; Spin — BUpaskae 3allaMOpPOYeHH.

J11s1 oImrcy CHMIITOMIB TaKOK MOKYTHh BHKOPHMCTOBYBATHCS CJI0BA, K1
MAalOTh BigHOIIEeHHA 10 3ByKy. Cepen takux: buzz, growl, ring.

Taxox O ommcy 00JHOBHUX BIIUYTTIB HEPIOIKO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS
pucH, IIpUTAMaHHl JIIOOAM. 3a3BUYail Il PHUCH HECYTb HeraTUBHUI
XapakTep, TOMY CIIPSIMOBAHI HA eMOI[He IIICHJIeHHSI 300paskeHHsa 00JIi0,
3oxpeMa relentless, severe ta cruel, iop.: He felt severe pain.

Bucuosknu. @Oizuunuii 0116 — auine odararorpande. I1o6 mepematu
BCl OOJIFOB1 BIOUYTTsI, HEOOXIJHO 3BasKaTHU HAa BEJHKY KLJIBKICTH CJIIB
isuuHOrO (IOOYTOBOTO) IJIAHY 1 JOJyYaTU OO OIMCY CMHOHIMIUHI PSAIH Ta
aHTOHIMH. B aHrmiiicbkiii MOB1 BlA3HAYAE€MO AETAJII3AII0 OIMCY OOJIHOBHUX
Ta OUCKOMG(OPTHHX BITUYTTIB UYepe3 BJIACTHUBOCTI pedei, SKl CJIYIYIOTb
IPUYHHOI PO3apaTyBaHHI a00 IIoapa3HeHH, .

MosxHa I1ATH BHCHOBKY, III0 OCHOBHUME 3aC00aMU BHUPAMKEHHS 00JII0
Ta OUCKOMMOPTHUX BIOUYTTIB B AHIJIIMCHKIA MOB1 CJIYTYIOTH CJIOBA 3
CEeMaHTUYHUX IIOJIB TeMIIepaTypHu, (popMu, BJIACTHBOCTI 1HCTPYMEHTIB,
OBCAKIEHHOI JISJILHOCTI JIIOIMHI, 0COOJIMBOCTEI BUABY 11 XapakTepy.

IlepcrekTBU MOgAJIBIINX PO3BIIOK Y BU3HAYEHOMY HAIIPAMI.
IlepcnekTHBHUMHU € IOCILIMKEHHS HOMIHAINM 000 Ta JUCKOMQOPTHHX
BITYYTTIB Y 31CTABHO-TUIOJIOTIYHOMY Ta IePEeKJIaJO3HABUYOMY ACIIEKTAaX.
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